Povratni glagoli – SICH VERBEN

V nemščini (tako kot v slovenščini) obstajajo glagoli, ki poleg sebe potrebujejo povratni osebni zaimek SICH (sebe/se). V nemščini se ta oblika glede na osebo spreminja (v slovenščini temu ni tako: Peter se umiva. Jaz se prepiram. Se bojiš pajkov?) 

Takšnih glagolov ja manj kot v slovenščini, v slovarju pa so vedno zapisani skupaj s povratnim osebnim zaimkom. Pomembno je, da v trdilni povedi vedno povratni OS. ZAIM. stoji ob glagolu. 


V lekciji 12 smo spoznali:
sich waschen – umivati se
sich sonnen – sončiti se
sich anziehen – obleči se (poleg še deljiv!)
sich ausziehen – sleči se  (poleg še deljiv!)


Iz sedmega razreda poznate še:
 sich treffen – srečati se



OBLIKE osebnega zaimka
	
ICH
		
wasche /sonne/ziehe…/        MICH                /an./

	
DU
	
wäschst/sonnst/ziehst…/       DICH                 /an./

	
ER/SIE/ES
	
wäscht/sonnt/zieht…/            SICH                  /an./

	
WIR
	
waschen /sonnen/ziehen…/     UNS	          /an./

	
IHR
	
wascht/sonnt/zieht…/            EUCH              /an./

	
SIE, sie
	
waschen/sonnen/ziehen…/     SICH             /an./



Ich sonne mich auf dem Balkon. 
Du sonnst dich auf der Terasse.
Er sonnt sich in dem Garten. 
Petra sonnt sich auf dem Balkon.
Wir ziehen uns im Schlafzimmer an. 

Sonnst du dich in der Garage?
Wo sonnt sich Peter?
Sonnen Sie sich auf dem Balkon, Frau Lipar?
Klara sicht sich im Badezimmer aus. 
